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MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  

Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

ADORACION DEL   

SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  

FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM   

 CONFESSIONS 

CONFESIONES  

 FRIDAY/VIERNES 

5:00—6:00 PM  

SATURDAY/SÁBADO 

10:00 AM 



                                                                                                                                                                           AUGUST 2, 2026 

St. Mariana de Paredes 
ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our online 

giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de donaciones 

en línea. 

 

For week ending July 26
th

 –  

total collected was 

 $ 12, 950.98 

This is $2,049.02 

under the budget of $15,000.  

May God bless you for your 

donations! 

Thank you for your  

support ! 

Para la semana que terminó el  

26 de julio– el total fue de  

$ 12, 950.98 

Esto es  $2,049.02 

por de bajo del presupuesto de 

$15,000. 

¡Que Dios los bendiga por sus 

donaciones! 

¡Gracias por su apoyo! 

ALOHA!—The Annual Senior Luau is set for Saturday, August 15th at 6 pm in the Parish Hall. 

Guests ages 55+ can buy their tickets after Mass or in the Parish Office for $30 each. Your 

ticket includes dinner, one drink ticket, and one raffle ticket. This is a fun night of dinner, 

dancing, raffles, and more. Please plan to wear your aloha best and join us! 

July Raffle—The July Raffle has concluded. Overall, we sold 551 tickets and had donations of 

prize monies and other funds to provide a grand total profit of $10,120. Thank you for your 

participation and support. 

Bingo—You are invited to the next Bingo Night - a throwback to the '80s, on Friday, August 21, 

2026, in the Parish Hall. Doors open at 5 pm and games start at 6 pm. Dress in your favorite 

80s theme and compete for prizes! Childcare is available for your at-will donation will be 

provided in the St. Juan Diego room. There will be raffles, snack bar, adult beverages and more, 

so be ready! Get your tickets early because if we sell out, there will not be any ticket sales at the 

door! 

Program Registration—The program coordinators for First Communion and Confirmation will be 

available on all Sundays in August from 9 am to 3 pm in the Parish Plaza to take in person 

registrations for and to answer your questions related to Year 1 and Year 2 programs. Please 

see the bulletin to find the information you need to register. All registration requirements must 

be completed by August 31, 2026 in order for your student to be enrolled in this year's program. 

Snow Cones—There will be a snow cone sale in the Plaza on Sunday starting after the 10 am 

Mass. Funds are for the Religious Education Program. Thanks for your support! 

Earthquake Collection—The collection to assist those impacted by the earthquake in Venezuela 

totaled $6,617. Thank you for your generosity and compassion. God bless! 

No Blessings—There will be no in-Mass blessings or baby presentations next weekend, August 8-

9, 2026, as Fr. Larry will be out of town on a short vacation. 

¡ALOHA!—El Luau Anual para Personas Mayores se llevará a cabo el sábado 15 de agosto a las 

6:00 p. m. en el Salón Parroquial. Los invitados de 55 años o más pueden comprar sus boletos 

después de Misa o en la Oficina Parroquial por $30 cada uno. Su boleto incluye la cena, un 

boleto para una bebida y un boleto para la rifa. Será una noche llena de diversión con cena, 

baile, rifas y mucho más. ¡Póngase su mejor atuendo estilo hawaiano y acompáñenos! 

Rifa de Julio—La Rifa de Julio ha concluido. En total, se vendieron 551 boletos y, gracias a las 

donaciones para los premios y otras contribuciones, obtuvimos una ganancia total de $10,120. 

¡Muchas gracias por su participación y apoyo! 

Bingo—¡Está invitado(a) a nuestra próxima Noche de Bingo, con temática de los años 80, el 

viernes 21 de agosto de 2026 en el Salón Parroquial! Las puertas abrirán a las 5:00 p. m. y los 

juegos comenzarán a las 6:00 p. m. Venga vestido(a) con su mejor atuendo de los años 80 y 

participe para ganar premios. Habrá servicio de cuidado de niños en el salón San Juan Diego a 

cambio de la donación voluntaria que usted desee ofrecer. También habrá rifas, venta de 

botanas, bebidas para adultos y mucho más. ¡Compre sus boletos con anticipación, ya que si se 

agotan, no habrá venta de boletos en la puerta! 

Inscripciones de Programas—Los coordinadores de los programas de Primera Comunión y 

Confirmación estarán disponibles todos los domingos de agosto, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m., en 

la Plaza Parroquial para recibir inscripciones en persona y responder sus preguntas 

relacionadas con los programas de Año 1 y Año 2. Consulte el boletín para encontrar toda la 

información necesaria para inscribirse. Todos los requisitos de inscripción deberán completarse 

a más tardar el 31 de agosto de 2026 para que su estudiante pueda ser inscrito en el 

programa de este año. 

Venta de Raspados—Este domingo habrá venta de raspados en la Plaza, comenzando después 

de la Misa de las 10:00 a. m. Los fondos recaudados serán destinados al Programa de 

Educación Religiosa. ¡Gracias por su apoyo! 

Colecta para el Terremoto—La colecta para ayudar a las personas afectadas por el terremoto en 

Venezuela alcanzó un total de $6,617. Gracias por su generosidad y solidaridad. ¡Que Dios los 

bendiga! 

Sin Bendiciones—El próximo fin de semana, 8 y 9 de agosto de 2026, no habrá bendiciones 

durante la Misa ni presentaciones de bebés, ya que el Padre Larry estará fuera de la ciudad 

disfrutando de unas breves vacaciones. 
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Juanita Holguin  

Josette Sega  

Maria Gross  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  

Monica Pula 

Rina Mahoney  

John & Cindy De Soto  

Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Preciado  

Anita & NathanValdivia                                     

Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  

Gary & Jason Ramirez  

Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-Sandoval  

Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  

Jose M. Villa 

Jose Montelogo   

Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Jose Carrillo  

Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  

Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fernando Sandoval 

Fred & Dorothy 

Viramamontes 

Teresa Rubio 

Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  

Maria Galvan  

Elisa Gallegos   

Sylvia Valeriano 

Lourdes Sordan 

Kevin Burnham  

Maritza Rivera 

Laura Revilla  

Cooper  Dorf 

Jennie Estrada 

Mary Lou Tellez 

Randy Winans  

Maria Masumoto 

Auggie Haro  

Aneeya Chavez  

Melissa Gonzalez  

Gloria Sandoval  

Graycen Zacniewski  

John Chapman, Sr. 

Concho Contreras 

Chon Cota  

Thomas Galvan  

Jose Saenz, Sr.  

Rosie Guel  

Genaro Martinez 

Duncan Jefferys  

Baby Emis  

Noah Reynoso  

Becky Ybarra 

Vince Rios 

Connie Garcia 

Maria Barrozo   

William Moguel  

Jose Saenz 

Refugio Llamas 

Sara Ravalcaba 

Charlie Estrella 

Sunday, August 2, 2026 
8am–Lupe Reyes(d),  
Thelma Alvarado(d),  
Antonio Rodriguez(d)  
10am–Seleni Salgado  
12pm–Mario Menchaca(d)  
1:30pm–Joaquin Herrera(d),  
Jesus Franco(d) 
 
Monday, August 3, 2026 
8am– Ricahrd Romero(d)  
 
Tuesday, August 4,  2026 
8am– Dominga Huerta(d)  
 
Wednesday, August 5, 2026 
8am– Christian Garcia(d)  
 
Thursday, August 6, 2026 
8am– Frank Estrada(d)  
 
Friday,  August 7, 2026 
8am–Jesus Rivera, Consuelo Arana(d) 
 
Saturday, August 8, 2026 
8am–Jaime & Armando Ortega(d)  
4:30pm–Terri Cardenas 
6pm–Evangelina Isabel Gonzalez(d)  

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 07/26/26 

Answer:  St. Patrick  

Respuest: San Patricio  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question: In addition to Jesus’ mother Mary, which 

saint is depicted in artwork more than any other?  

Answer:  Find the answer in the bulletin next week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta:  Además de María la madre de Jesús, 

¿qué santo es más representada en las obras de 

arte que cualquier otro?  

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín 

de la próxima semana.    

Prayer for the Sick 

For those in pain and in sorrow, God be their 

comfort.  

For caretakers and medical staff, God give 

them grace.  

Surround those afflicted with Your love, care, 

and mercy, You who are our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 

Para los que están en dolor y tristeza, Dios se su 

consuelo.  

Para los cuidadores y el personal médico, Dios 

dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, cuidado y 

misericordia, Tú que eres nuestra sanación y 

esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office at 

562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@saintmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@saintmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN ARTICLE 
DID YOU KNOW? 

August 1—2 || Domestic violence and 

child abuse   
Children can suffer from short- and 

long-term consequences of growing 

up in a home with domestic 

violence. The State of California has 

laws in place to protect children 

against physical, verbal, and 

emotional violence done in any 

home. Any safe adult with a 

reasonable concern that a child is 

witnessing domestic violence or 

being harmed in his or her home, 

should report to Child Protective 

Services (CPS) or the appropriate 

authorities to have the situation 

investigated for the child’s safety.  

ARTICULO SALVAGUARDANDO A LOS 
HIJOS DE DIOS …  
¿SABIA USTED? 

1–2 de agosto || Violencia doméstica y 
maltrato a menores                                  
Los niños pueden sufrir 

consecuencias a corto y largo plazo 

por crecer en un hogar donde se 

encuentra violencia doméstica. El 

Estado de California cuenta con 

leyes para proteger a los niños 

frente a la violencia física, verbal y 

emocional que se produzca en 

cualquier hogar. Un adulto que 

tenga motivos razonables para creer 

que un niño está presenciando 

violencia doméstica o sufriendo 

maltrato en su hogar puede 

denunciarlo ante los Servicios de 

Protección Infantil (CPS) o las 

autoridades correspondientes para 

que se investigue la situación en 

beneficio de la seguridad del niño.            
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LIVE THE LITURGY 
When Jesus multiplied the loaves and fishes, 

he didn’t create only what was needed — there 

were leftovers that could be saved and shared 

again. God is lavish in bestowing His grace 

upon us. He always gives enough to share. 

VIVIR LA  LITURGIA 
Cuando Jesús multiplicó los panes y los peces, 
no creó solo lo necesario — había restos que 

podían guardarse y compartir de nuevo. Dios es 
generoso en concedernos Su gracia. Siempre da 

lo suficiente para compartir. 

First Reading: Isaiah speaks of the Lord’s invitation to all to join in His feast 

of rich food and drink without cost. To whom can you show generosity to 

this week?  

Second Reading: Paul is convinced that nothing in this life can separate us 

from the love of God in Christ Jesus our Lord. When do you feel closest to 

God?       

Gospel: Moved with pity for the crowds, Jesus healed the sick among them 

and fed thousands with only five loaves and two fish. Can you think of a 

time when someone showed compassion toward you?   

Primera Lectura: Isaías habla de la invitación del Señor a todos para que 

participen en su banquete de abundante comida y bebida sin costo. ¿A 

quién puedes mostrar generosidad esta semana?  

Segunda Lectura: Pablo está convencido de que nada en esta vida puede 

separarnos del amor de Dios en Cristo Jesús nuestro Señor. ¿Cuándo te 

sientes más cerca de Dios?                                         

Evangelio: Conmovido con compasión por las multitudes, Jesús sanó a los 

enfermos entre ellos y alimentó a miles con solo cinco panes y dos peces. 

¿Recuerdas alguna vez que alguien mostrara compasión hacia ti?   

 

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 05/24/2026 

Blessing of God’s Provision 

Dear God, 

Thank You for the ways You have 
always provided in the past, and 
be with us in these days as well. 
Bless our community — every 
family, every home, every person 
entrusted to our parish’s care. 
Provide for our needs — bodily, 
emotional, financial, mental, and 
spiritual — in Your holy and 
sacred name. 

Amen. 

Bendición de la Provisión de Dios 

Querido Dios, 

Gracias por las formas en que 
siempre has provisto en el pasado, 
y estate con nosotros también en 
estos días. Bendice a nuestra 
comunidad — cada familia, cada 
hogar, cada persona confiada al 
cuidado de nuestra parroquia. 
Provee nuestras necesidades — 
corporales, emocionales, 
financieras, mentales y espirituales 
— en tu nombre santo y sagrado. 

Amén. 

First Reading Primera Lectura 

Isaiah 55:1-3  Isaías 55, 1-3   

Second Reading Segunda Lectura 

Romans 8:35, 37-39  Romanos 8, 35. 37-39   

Gospel  Evangelio  

Matthew 14:13-21  Mateo 14, 13-21  
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IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

Lic. # 885579

Santa Fe
Plumbing
Zamora, Inc. dba

All Types of Plumbing

• Leak Detection • Camera Inspection

FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner

(562) 863-1001

(213) 760-6565 Cell Ph.
Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95

Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for
over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind
• Private chapel & reception suite
• Preplanning available
• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217

	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com	 St. Mariana De Paredes Catholic Church, Pico Rivera, CA	 05-0684

MONTEBELLO
COMMUNITY
ADULT SCHOOL

Career Training and Pathways
High School Diploma or HiSET • Citizenship Preparation

English as a Second Language • Adults with Disabilities

Capacitación Profesional y Trayectorias
Diploma de Secundaria o HiSET
Preparación para la Ciudadanía

Inglés como Segundo Idioma
Adultos con Discapacidades

AEMUSD.COM • 323.887.7844
Open Enrollment | Flexible Schedules | Free and Low Cost

PREPARING, EMPOWERING, 
AND SERVING OUR COMMUNITY

PREPARANDO, EMPODERANDO Y
SIRVIENDO A NUESTRA COMUNIDAD

Let’s RISE Together!

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688


